M3oTtoB AHgpen MBaHoBWNY
K BOIMNPOCY O OBLUEHALMOHAJIIbHOM CYECTAHOAPTE B YELLLCKOM U PYCCKOM
A3bIKOBbLIX MPOCTPAHCTBAX

B ctaTbe paccmaTpuBaloTCsi MAMOMbI COBPEMEHHOMO YELLCKOrO M COBPEMEHHOIO PYCCKOrO SA3bIKOB, B Pa3HOW CTeneHu
cnocobHble npeTeHgoBaTb Ha ponb ObLeHauvoHanbHOro cybctaHdapTa, @ MMEHHO Tak HasbiBaeMblli "obuxogHo-
pa3roBOPHLIN Yellckuii A3blk" (dewck. obecn? ?e?tina, aHrm. Common Czech), pycckoe npocTopevbe B ABYX €ero
pasHOBMAOHOCTSAX, @ Takke (OPMUPYIOLLMIACS B NOCreaHne OecAaTUneTns pycckvuin "obwimin xaproH", HasbiBaeMbli Takke
"obwum cneHrom", unu npocto "cneHrom". B To Bpems Kak "0BUXOAHO-PA3rOBOPHBIA YELLCKUA S3bIK" MposiBRsSeT

TEeHAEHLUMIO K NPEBPALLEHUIO B HEMMTEPaTYPHbIN "0BLmMi s3bIK" (KOIVE SIGAEKTOG) BCEX 3THUYECKMX YEXOB, HU 06 OAHOM

Anpec craToh www.gramhbta. neymaterials/ 21501 7122136 il

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpPakTUKU
Tambog: N'pamoTa, 2017. Ne 2(68): B 2-x 4. Y. 2. C. 131-134. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHue AaHHOro HoMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2017/2-2/

© UspatenbcTBO "PamoTta”
MHd)OpMaLWIﬂ O BO3MOXXHOCTUN I'Iy6J'IVIKaLI,I/WI cTaTten B XypHarne pasMmelleHa Ha MHTepHeT cante mnanartenbcTBa. www.gramota.net
BOI'IpOCbI, CBA3aHHbIE C I'Iy6J'IVIKaLl,VIﬂMVI Hay4HbIX MaTepuanos, pefakuma NnpocuUT HanpaeBniATb Ha agpec: thl@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2017/2-2/36.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/2-2/36.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/2-2/36.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/2-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

10.02.00 A3sblko3HaHWE 131

20. Gao L. Chinese Internet Language: A Study of Identity Construction: Thesis (Ph.D.). University of Illinois at Urbana-Champaign.
Urbana-Champaign, USA, 2004. 172 p.

21. Gao L. Digital Age, Digital English // English Today. 2001. T. 17. Ne 03. C. 17-23.

22. Gao L. Language contact and convergence in computer-mediated communication / World Englishes. 2006. T. 25. Ne 2.
C. 299-308.

23. Internet World Stats [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://www.internetworldstats.com/stats.htm (nara o6paruenust: 10.01.2017).

24. The Tech Terms Computer Dictionary [DnexrponHsiii pecypc]. URL: http://techterms.com/ (nara obpamenus: 10.01.2017).

25. Urban Dictionary [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://www.urbandictionary.com/ (nara o6paruenus: 10.01.2017).

26. Webopedia: Online Tech Dictionary for IT Professionals [Dnekrponnsiii pecypc]. URL: http://www.webopedia.com/
(mata obpammenus: 10.01.2017).

27. «spadll QLI 1y 38l e sheall s VLAY 5 53 el JalSia anae Jof 1 geaag (@BU  gasll aaaa 2012, 349 = . (MiumiocTpHpOBaH-
HBIIl CIIOBapb KOMITBIOTEPHOH JICKCHKH: EPBbIi KOMIBIOTEPHbIH KOMMYHHKALIMOHHBIH 1 MH(GOPMaMOHHBIN cioBapb. Kaup:
Jap ans-Kutab anms-Mucpu, 2012. 349 c.)

28, (s paddl Gl Al e — (i — g ) Al shaall 5 i Y5 S saaeSll Clallaias anna g 94 (oagd L i 2006. 560 o= . (ITapud
®axmu Bagayn. CrnoBaph TepMHHOB KoMmmbioTepa, MHTepHera M MH(poOpMaTu3almu: aHrio-¢paniy3cko-apadekuii. Kaunp:
Hap anp-Kurab ans-Mucpu, 2006. 560 c.)

THE IMPACT OF INFORMATION TECHNOLOGIES ON THE LEXICAL SYSTEMS
OF THE ARABIC, ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

Zainullin Gabdulzyamil' Gabdulkhakovich, Doctor in Philology, Professor
Kazan (Volga Region) Federal University

Jjam.zayni@kpfu.ru

Gilemshina Aisylu Gabdulzyamilevna, Ph. D. in Philology
Kazan State Medical University
miss.gilemschina@yandex.ru

The purpose of the article is to identify the most important vectors of influence of modern information technologies on the deve-
lopment of the English, Russian and Arabic languages, to identify the key features of development of their lexical systems under
the influence of the development of informatization and comparison of this development in three languages. Special attention is
paid to the issues of formation of neologisms expressing concepts and phenomena related to information technologies, computer
technics and the Internet.
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B cmamve paccmampugaiomcst u0UOMbL COBPEMEHHO20 YEUICKO20 U COBPEMEHHO20 PYCCKO20 3bIK08, 8 PA3HOU CHe-
neHu CnocoOHble NPemeH008amb Ha POlb OOWEHAYUOHATLHO20 CYOCMAHOapmaA, a UMEHHO MAK HA3bI8AeMblll «00U-
XOOHO-pA32080PHbILL YeUCKULl A3bIKy (weuick. obecna ceStina, anen. Common Czech), pycckoe npocmopeuve 6 08yx
€20 PA3HOBUOHOCMAX, A MAKI’CE YOPMUPYIOWULICS 8 NOCTeOHUe 0eCAMULeMUs PYCCKULl «00WULl JCapeony, HA3bl-
8aEMbLIL MAKIHCE KOOWUM CLEHZOMY, UTU NPOCMO «CNeH20M». B mo epemsi kak «0OUX0OHO-pA32080PHbINL YeUICKULL
SA3bIKY NPOSIGIsiem MEeHOCHYUIO K NPeSPAUeHUIO 8 HeIUMEePAmypHblll «00uuil A3blKy» (KOIvi] OLGAEKTOG) 6cex SmHuYe-
CKUX YexX08, HU 00 0OHOM U3 HA36AHHBIX PYCCKUX UOUOMOB MAKO20 CKA3AMb HENb3A.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl; CTUIUCTHKA; PYCUCTHKA; OOTEMHUCTHKA; JIUTEPATYPHBIA S3BIK; OOMXOJHO-PAa3TOBOPHBIN
SI3BIK; TIPOCTOpEYHe; OOIIEHAIIMOHATBHEIN CyOCTaHIapT; THANEKT; OOIINH CIICHT; CIICHT; OOIIN KaproH; KOWHe.

N3otoB Anapeii UBanoBuy, 1. puiion. H., ZOICHT
Mockoseckuii nedazozuueckuil 20Cy0apCcmeeHHblL YHUGepCUumen
a.iizotov@mail.ru

K BOITPOCY Ob OBHIEHAITMOHAJIBHOM CYBCTAHIAPTE
B YEHICKOM U PYCCKOM A3BIKOBBIX TPOCTPAHCTBAX

XapakTepHoil 0COOCHHOCTBIO COBPEMEHHOTO YEIICKOTO 3THUYECKOTO SI3bIKA, 3aMETHO OTJIMYAIOLIETO €ro M OT Pyc-
CKOTO, ¥ OT OOJIBIITMHCTBA KaK CJIABSHCKHX, TaK 1 HECJIABSIHCKHX SI3BIKOB PETHOHA, SBIIETCS HAJIMYNE B €r0 COCTABE TOTO,
qro Bemymmii coBerckuii Ooremuct A. I'. [llnpokoBa Ha3pBaa CHavaNa «HApOIHO-Pa3TOBOPHOI peustoy [16, c. 287],
a TIOTOM «OOHMXOIHO-Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOMY [17, ¢. 483] 1 94TO MBI MOIIIH OBI Ha3BaTh «OOIINM SI3BIKOMY WK «KOMHE)
(wemick. obecny jazyk = rped. kown Suwiiektog, anri. Common Language), BCTYHAIONIAM C «JTHTEPATYPHBIM SI3BIKOM)
(uemck. spisovny jazyk, anri. Standard Language) B OTHOIICHUS, OJM3KHE K TUTIIOCCHBIM [6]. [lo MHEHUO BemyIiero
Opuranckoro boremucra Heitna bepmena, cerogs peus UIET HE CTOIBKO O JUTIIOCCHOH, CKOJIBKO O MOCTIUITIOCCHON CH-
TyalllH, TOCKOJIbKY «OOMXO/IHO-Pa3rOBOPHBIN SI3bIK» MOKET NPOHHMKATh U B T cQepbl (HYHKIHOHHUPOBAHMUS, KOTOPHIC
eIlle He TaK JaBHO OBUIM JIOMEHOH «IHTEpaTypHOro s3blkay, cp.: [18]. Tem He MeHee, Ha GONBIIEH YaCTH TEPPUTOPUU
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coBpeMeHHOW Yenickoi pecnyOsvKy (3amagHble J1Be TPETH €€ TEPPUTOPHH) MPOAOIDKAIOT COOMOAaThCs (IyCTh U C psi-
JIOM OTOBOPOK) KaK MUHUMYM HauOoJiee BakKHbIE, Ha HaIll B3IV, IPU3HAKU paccMartpuBaemoii B [Ibidem, s. 6] kimaccu-
YEeCKOU JUTIIOCCHH, & IMEHHO: 1) pa3iMJaroTCsl «BBICOKHIN («ITMTEpaTypHBIN YSIICKHIA A3BIK» = YEIICK. Spisovhd Cestina,
anri. Standard Czech) n «HUBKHID («0OMXOTHO-PA3TOBOPHBIN YETIICKUH SI3bIK» = YElICK. obecnd CesStina, anrn. Common
Czech) noyroM, HaXOIAIIMECS B OTHOIICHHAX JOTIOMHUTEIGHON TUCTPHUOYIMHI: B CUTYAIlWSIX, KOTJa YIIOTPEOISeTCs OMH
W3 HHUX, HEYyMECTHO YTOTpeOJIeHHE APYToro; 2) COIMAIBHBIA MPECTIK «IUTEPaTypHOTO HYEIICKOTO SI3BIKA» BBICOK, CO-
IUATBHBIN TPECTIK «OOMXOIHO-Pa3TOBOPHOTO YEIICKOTO S3BIKA» HU30K; 3) «OOMXOIHO-PAa3TOBOPHBIN YEIICKHIN SI3BIK)
YCBaMBaeTCs Yepe3 KMBOE OOIICHHE, «ITUTePATYPHBIH YSTIICKHI S3BIK» — TIOCPEACTBOM (POPMATIFHOTO 00YIEHHS B IIIKOJIE;
4) «ITepaTypHBIN YEHICKUH SI3BIK» KOIU(MHULIMPOBaH, «OOUXOAHO-PA3TOBOPHBIA YEHICKHI SI3BIK» HE KOMU(DUIIMPOBAH,
OJTHAKO XapaKTEPU3YETCsl OOLICTIPUHSATOMN B COIYME UMILTHIIUTHON HOPMOIA.

Ha ocranbHOW TeppuTOpuM CTpaHbl (BOCTOUHas M ceBepHas Mopasus, Cuiesusi, OTIeNIbHbIE PErHOHbBI Morpa-
HHUYbsI) B JAWUIJIOCCHBIC OTHOLICHUS C JIMTEPATypPHBIM YEUICKUM S3BIKOM» MOXKET BCTYIATh MECTHBIH JWAJIEKT WU
uHTeparaekT. OHaKo MPUMEYaTeNbHO TO, YTO 001acTh (PyHKIMOHUPOBAHUS «OOMXOHO-PAa3rOBOPHOTO YEUICKOTO
SI3bIKa», BO3HHUKILETO Ha OCHOBE COOCTBEHHO-YEIICKOTO MHTEPHAalIeKTa, BBIIUIA 32 TPAHHUIBI HCTOPUYECKON Teppu-
TOpUH COOCTBEHHO-UEIICKAX TOBOPOB, PACIPOCTPAHUBIIKCH HAa 3HAYUTEIBbHYI0 YacTh Mopauu u Cunesnn. Bos-
MOJKHOH JTAHHYIO SKCIIAHCHIO CIIENIANO0, TI0 HAIlleMy MHEHHIO, ITOCIICIOBATEIFHOE OTPAKCHHE OTMCAHHOM BBIIIIE JTUT-
JIOCCHOH CHUTYaIlH B XyI0XKECTBEHHOH uTeparype u kuaemarorpade [8]. [Tog BimmsHIEM XyI0KECTBEHHOH JIUTEpa-
Typsr, CMU, kuHemartorpada, a B IOCIeJHEE BPEeMs TaKKE M COIMANBHBIX CETEH, MECTHBIH JUAIIEKT MOXET 3aMe-
IIaTHCS B COCTaBE JAHHOW JUTIIOCCHU OOJiee MPECTIKHBIM «OOMXOIHO-PA3TOBOPHBIM YCIICKUAM SI3EIKOMY, B PE3YIIb-
TaTe Yero BO3HUKACT TCHIICHIUS MPEBPALICHAS «OOMXOIHO-PA3TOBOPHOTO YEIICKOTO SI3BIKA» B OOIICHAIIMOHAIBHBIN
cyOcTaHAapT — HENUTEPATypHBIA UAUOM, OOUIMI HE TOJBKO ISl KHUTENEH HCTOPUYECKOTO KopojeBcTBa boremms,
HO JUTS1 BCEX, KTO CUMTAET cedsl 4eXxoM, BKITtouas xureeii Mopasuu, Cuie3ny, NorpaHudbsi, a TakKe YEUICKYIO JHuac-
nopy. Cnenyer, 0J{HaKko, 3aMETUTh, YTO 3TO TEHJICHIIMs, OTMEUYEHHas OoJiee nosryBeka Hazaz (cp.: [20, s. 153-158]), tax
W HE MpHBeia K OKOHYATEIbHOMY BBITECHEHHUIO MOPABCKHUX M CHIIE3CKHX TUAJICKTOB «OOHMXOHO-Pa3rOBOPHBIM Yelll-
CKUM SI3bIKOMY. [IpUYMHBI 3TOr0 MBI CKIIOHHBI BUAETh, C OJJHOW CTOPOHBI, B YK€ YIOMHHABILEHCS TpaguIuu (GUKCH-
pOBaHHUs HENUTEPATYPHOIl (B TOM YHCIIE M JTUAJICKTHOI) peur B XyJ0KECTBEHHOW JMTeparype (BKIIOYasi Tak Hasbl-
BaeMyIO «IIKOJIBHYIO KJIACCHKY», Harpumep, nponsseneHus A. Mpaceka, JI. Ctpoynexununkoro, A. u B. MpiTukos)
U KkuHeMaTorpade (OTMETHM, HalpuMep, MOMYJSPHBIA 12-CepUilHBIA cepral Ha MOPABCKO-CIIOBAIlKOM JHAICKTE
1o pacckaszam 3. [anmymku), a Taxoke B Cetu [3], ¢ Apyro#t e — B TOM 00CTOSTEIbCTBE, YTO HOCUTENb MOPABCKOTO MITH
CHJIE3CKOTO JIMaJIeKTa OTHIO/b HE CTBIUTCS €ro, a ckopee Hao00poT, oOpaiaercs K HeMy IIpH ClIydae ¢ He MEHbBIINM
YJIOBOJILCTBHEM, YEM MOCKOBCKHI MOAPOCTOK — K «OJI0AHCKOMY SI3BIKY».

«OOUX0IHO-Pa3TOBOPHBIN YEIICKUH SI3bIK» B KAUECTBE KaHAMJATa HAa POJbh OOIICHAIMOHAIBHOTO CyOCTaHaapTa
WHOTJIa TUTIOJIOTHYECKH COOTHOCST C PYCCKUM IMpocTopedneM, cp.: [1, c. 402]. DTo cOmmkeHne MOXeT TPOBOIHPO-
BaTh M BHYTPEHHSS (hopMa 000MX TEPMUHOB: PYCCKUI TEPMUH BO3HHK I 0003HAYCHHS «IIPOCTOM, OOBIKHOBEHHOM
peuH, CBOHCTBEHHOH <...> HeoOpa3oBaHHBIM JOIAM» [2, c. 107], demickuil e TepMUH ObUT BHEAPEH B HAYYHBIH
obuxon B 30-¢ romel XX Beka OoremuctamMu [1pa)KCKOTO JTMHTBHUCTUYECKOTO KPYXKKa B PaMKaX «T€OPUHU SI3BIKOBOM
KYJIBTYPBI», B COOTBETCTBUH C KOTOPOH «INTEpaTYPHBIN YETICKUHA A3BIK» (spisovna ¢estina) sBisieTcs BbIcIIeH (op-
MOH CyIIECTBOBAaHUs 53bIKa YELICKOW HALMM M OCBAMBAETCsI B IpOIlECCE MOJy4YeHHs (OpMajbHOTO 0Opa3oBaHMUS.
BoNbIIMHCTBO e «OOBIYHBIX», TO €CTh HE IOJIYYMBIIMX TaKoro (pOpMalibHOrO 00pa3oBaHUs YEHICKHX oOuTaTeneit
HCTOPHYECKOTO KOPOJIEBCTBA boremust roBopst Ha «0OMXOJHO-pa3roBOPHOM (OYKB. ‘OOBIYHOM’) UYEHICKOM SI3BIKE)»
(obecna Cestina), copmupoBaBiieMcs: Ha 6a3e COOCTBEHHO-YCHICKUX TUANCKTOB, cp.: [4]. TeM He MeHee, peub MOXKET
WITH JIIIb O TUIIOJIOTHYECKOM COJIMKEHUH, HO HUKAaK He 00 OTOXKIECTBJICHUH JTaHHBIX MIMOMOB, KOTOpOE OBl IIpo-
TUBOPEYMIIO KaK COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHYECKUM, TaK M COIIMOIMHIBUCTHYECKUM KPHTEPHSM.

Bo-mepBrIX, «0OMXOTHO-PA3TOBOPHBIN YEHMICKHU S3BIK», B OTIMYHE OT PYCCKOTO IMPOCTOPEUBS, SBISETCS CH-
CTEMHBIM SI3BIKOBBIM 00pa30BaHUEM, XapaKTEPU3YIOIUMCS S3BIKOBOH HOpMOI [19, s. 14], mycTh 1 He TaKko# CTPOTOH,
KaK IIeMEHTHPOBaHHAs KoIu(UKaIFied HOpMa JIUTEpaTypPHOTO YEHICKOTO sI3BIKa, TOTJa KaK PYCCKOE MPOCTOPEUYhe
CHCTEMHBIM 00pazoBaHHeM He sBisercs, cp.: [11].

Bo-BTOpBIX, Kpyr HOCHTENEH «OOMXOMHO-Pa3TOBOPHOTO YEMICKOTO SI3BIKa» OTHIONh HE OTPAHMYMBACTCS IJIFOIABMH
C HU3KHUM YPOBHEM SI3bIKOBOM KYJIBTYPBI, KAK Y PYCCKOTO IIPOCTOPEYbsi, Oyb TO TaK Ha3bIBAEMOE «IIpocTopeure-1» ma-
JIOTPAMOTHBIX HEMOJIO/BIX JKSHIIMH MJIH K€ «IIPOCTOpEUHe-2» MalorpaMOTHBIX HECTAphIX MYXYHH B OHMMaHUH [12].
K genickomMy 00MX0IHO-PAa3rOBOPHOMY SI3BIKY MPH CIydae oOpaliaeTcsi 1 yHUBEPCUTETCKHN Tpodeccop, U TUPEKTOp
My3esi, ¥ TUIUIOMAT BHICOKOTO paHra, MOTOMY 4TO Takoe oOpaleHHe CBUJIETEILCTBYET HE O HEZOCTATOYHO BHICOKOM
00pa3oBaTeIbHOM YPOBHE FOBOPSIIETO, a 0 He(hOopMaIbHOM 00CTaHOBKE 00MIeHMUs, ¢p.: [21]. AGCOIIOTHOE GOIBIIMH-
CTBO HOCHTEJIEH «OOMXOAHO-PAa3rOBOPHOIO YEIICKOTO SI3bIKay SBIISIFOTCSI OJHOBPEMEHHO W HOCHTEIISIMHU <JIUTEPaTyp-
HOTO YEIICKOTO SA3BIKay, 00paIiasch K HEMY B COOTBETCTBYIOIICH CUTYallnH OOIICHHS, TOTJa KaK HOCHTENb PYCCKOTO
MPOCTOPEYNs, aKe OKA3BIBASCh B OPHUIMAILHON CHTYAINH, Ha KOIU(GUIIMPOBAHHBIA PYCCKHUI S3BIK HE TEPEXOJHT,
TaK Kak UM He Biajeer, cp.: [11].

B-Tpetpux, pycckoe mpocTopedbe OrpaHHICHO YCTHONH KOMMYHHKAIIUCH, M €r0 (DMKCAIUs B MIMCHMEHHOM TEKCTE —
HEYTO HCKIIOYUTENFHOE, B TO BpeMs Kak (hUKCAIHs «OOMXOIHO-PAa3TOBOPHOTO YEHICKOTO S3BIKa» B COBPEMCHHOM
MUCBMEHHOM TEKCTE — Belllb BIIOJTHE 00bIuHast (cp.: [7] u [9]), rae Ha OCHOBE KOPITYCOB COBPEMEHHBIX MACHhMEHHBIX
YEIICKUX TEKCTOB (BXOMAIIME B cocTaB UemCcKoro HalMoHaJbHOTo Kopmyca moakopmyckl SYN2000, SYN2005,
SYN2006PUB, SYN2009PUB, SYN2010 o6mum o6semoM 1,3 Map; TOKEHOB) OBIJIO JOKYMEHTHPOBAHO YIOTPEO-
nerne 537 MMEIOIMX OJHOCIOBHOE COOTBETCTBHE B «IHTEPATYPHOM HEIICKOM S3bIKE» OJHOCIOBHBIX )K€ €IMHUI]
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«0OMXOJTHO-Pa3TOBOPHOT0O YELICKOTO SI3bIKa», MpUYeM y 165 nogoOHBIX eIUHHUI] KOJMYECTBO JTOKYMEHTHPOBAHHBIX
KOHTEKCTOB ynotpebnenus npepbimaet 1000, y 32 enunni — 10 000, a y 7 exuaui — 100 000. OTtmetum, 4To jJaH-
HBIE KOpITyca, B OTIMYHE OT HaloHanbHOTO KOpIyca PYCCKOTO S3bIKa, OTHIOAb HE SIBISIOTCS <UIMTEPATypOLCH-
TpuaHBIMIY. OTOOp TekcToB uta moakopiyca SYN2000 — nepBoro u3 paga 100-MIJUTHOHHBIX TMOJKOPITYCOB CO-
BPEMEHHBIX MICBMEHHBIX TEKCTOB B COCTaBe YEIMICKOrO HAIOHAIBHOTO KOPITyca — OCYIIECTBIISUICS HAa OCHOBAHHUHU
COIMOJIOTHMYECKHX JaHHBIX O YTCHUM KHUT M NMEPHOIUKN rpaskiaHaMy YemcKkoi pecyOliKy B TOCIEAHEE NECsTHIIC-
THe XX BEeKa: HAJIMYME M CTETICHb IPEICTAaBICHHOCTH B KOPIyce KOHKPETHBIX M3aHUH M aBTOPOB 3aBHUCUT OT MX YH-
TAeMOCTH CPEIHECTATUCTHUECKAM UYEXOM, MOATOMY OOibmIyro gacth MaTepruana SYN2000 o6pa3yroT myOaHIicTide-
ckue TekcThl (60%), Ha BTOPOM MecTe HaXOAATCA CHelUaIbHbIe TEKCThl — CIIPABOYHMKH, SHIMKIONEAUH U T.1. (25%),
U JIMIIb Ha TpeTheM — Oemerpuctuka (15%) [5].

B ompezeneHHoM IU1aHe Ha PoJib OOLICHAIMOHAJIBHOTO CYOCTaHAapTa B PYCCKOM sI3bIKE MOTI' OBl IIPETEeHI0BATh
(dbopMupyromuiics B HOCaeIHAE IECATHICTHS TaK Ha3bIBAEMbIN «OOIIHIA ’KaproH», KOTOPBIH, 0 MHEHHIO HEKOTOPBIX
uccieo0BarTeliei, «aKTHBHO HCIIONIB3YETCsl HOCUTEIISIMU JIMTEPAaTypPHOTO s3bIKa B Heo(pHIMaabHOW oOcTaHoBKe» [13].
B 3TOM ke 3HaUeHNH BO3MOXKHO TAaK)KE MCIIONIB30BaHUE MTOHATHA «oOImero cinenray» (cp.: [14]), mepBoHavansHO pas-
paboTaHHOTO Ha MaTepHaje aHIIMHCKOTO A3bIKa (cp., HampuMep, [15]). MbI nonaraeM, oJfHaKo, 4TO TeX TPEX COTEH
JIEKCeM W TapeMUi, KOTOpbIe NaHHBIN «0oO0muii ciieHr» coctaBisiroT [10, c¢. 73], sBHO HemocTaeT, 9TOOBI IPETEHIO-
BaTh Ha POJIb OOIIEHAIMOHANBHOTO cyOcraHmapra. KpoMe TOro, 3TOT «OOLIMH CIIEHT», BO3MOXKHO, W BBIXOJIUT
3a paMKH KaKOH-TO OJTHOM MJIM Jaske HECKOJBKHUX COLMAIBHBIX I'PYII, OJHAKO HACTOSIIAM KOWT) SIAAEKTOG OH ele
He cTajl, Cy/Jsl, HalpuMep, 10 HEOXBaY€HHOCTH Ha3BaHHBIM WJIMOMOM 3HAYHMTENILHOTO KOJIMYECTBa 3HAKOMBIX aBTOpa
HACTOSIINX CTPOK. bosee Toro, Mbl He MCKIIIOYaeM, YTO Pedb MOXKET MIATH O «(haHTOMHOM HAHMOME» — CBOETO poja
yracaromieM dXe «IUXUX JEBSHOCTBIX», CBSI3aHHBIM C BXOXKJCHHUEM BO B3POCIYIO XKH3Hb TeX, Yb€ JETCTBO MPOIILIO
TI0J] Pa3rOBOPHI MX POAUTEIICH M COCENICH O TOProBiIe «POHsIeM» U 0 OaHIUTCKUX pa3dopKax.

CyMMHUpyYsl CKa3aHHOE, OTMETHUM, YTO BXOJIIUI B COCTaB YEIICKOIO ATHUYECKOTO SI3bIKA TaK Ha3bIBAEMBbIil
«0OMXO0JTHO-Pa3TOBOPHBII YeNICKUH s3bIK» ("elicK. obecnd cestina, anrn. Common Czech) TIpOSIBIISICT SIBHYIO TEH-
JICHIIHIO K TPEBPAIICHUIO B OOIIICHAIIMOHAIBHBINA CyOCTaHIAPT, MOCKOJIBKY SBISETCA: 1) CHCTEMHBIM SI3BIKOBBIM 00-
pa3oBaHKEM, HAXOAAIIMMCS C «JIUTEpaTypHBIM YEHIICKUM SI3BIKOM» (YCIICK. spisovnd CeStina, anri. Standard Czech)
B OTHOILICHHUSX, ONM3KHX K AUTIIOCCHBIM; 2) aKTHBHO UCIIOJI3YETCS OOJIBIINHCTBOM 3THHYECKUX YEXOB, B TOM YHCIIC
BBICOKOOOPa30BaHHBIX; 3) aKTUBHO MCIONB3YETCS] HE TOJNBKO B YCTHOM, HO M B MHCbMEHHOM AuCKypce. Hu omguu
U3 CYLIECTBYIOUIMX B HACTOSIIEE BPEMsI PYCCKUX WANOMOB (BKJIIOYasl pa3sIMuHbIe BHBI IPOCTOPEUHS, TAaK Ha3bIBae-
MBbI€ «OOIIUH KaproH» U «OOIIUH CIEHT») HE MOXKET OBITh OXapaKTePU30BaH MOJOOHBIM 00pa3oM, a IIOTOMY H TIpe-
TEHJI0BaTh Ha POJIb OOLIEHAMOHAILHOTO CyOCcTaHIapTa HE MOXKET.
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The article deals with the idioms of the contemporary Czech and Russian languages, to various degrees able to pretend for the role
of the nationwide substandard, namely the so-called “everyday-spoken Czech” (Czech “Obecna cestina”, English “Common
Czech”), the Russian basilect in its two varieties and forming during the past decades the Russian “common vernacular”, also called
“common slang”, or simply “slang”. While “the everyday-spoken Czech language” is inclined to turn into colloquial “common lan-
guage” (owr| Siérextoc) of all the ethnic Czechs, neither of the mentioned Russian idioms can be characterized by this tendency.
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VJIK 81'42

B cmamve ymounsemca munonozus popm CUHMAKCULECKO20 NAPATIETUIMA, PACCMAMPUBAEMCST BONIOUEHUE Bbl-
OeeHHbIX 6UO008 8 MEKCMAX PYCCKUX HAPOOHBIX CKA30K. AHAnu3upyemcs coomuouleHue Qopmvl KOHCMPYKYUI U Ux
CMBICTI08020 HANOHEHUSL. J]enaemcst 661600 0 MOM, YMO NOCAE008AMENbHOE NPOGEOEHUEe 8 CKA3KAX NPUHYUNA COoYe-
MAHUSL CUMMEMPUL C ACUMMEMPUeti nPUeoOUM K npeodIadaHuio CIONCHLIX POPM NAPALIETUIMA, YO NPOSLEIAETNCS
8 COCOUHEHUU PA3HOYPOBHEBLIX 8UO008 NAPATIEILHOCIU C HENOTHOU IKEUBALEHIMHOCIbIO KOHCMPYKYUU, 8 pacnpo-
CMPAHEHUU MHOLOYLEHHBIX XUACMUYECKUX U JTeCTNHUYHbIX KOHCIPYKYUL, 8 CONPOBOHCOAIOWUX CUHMAKCUYECKUL Na-
panienusm cemManmuyeckux cosueax. Paccmampusaemcs npuem ncuxoiocuueckoeo napanneausma. Ilpogooamcs
CONOCMAagIeHUsi NAPAIIebHbIX CUHMAKCUYECKUX KOHCIPYKYULL 8 HAPOOHOI NOI3UU U 8 MEKCMAX CKA30K.

Kniouesvie cnosa u ¢hpaswvl: napamienusm; NoBTOp; XuasM; Gpopma u cozepkaHue; pycckasi HapoJIHas CKa3Ka.
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CUHTAKCUYECKHUM MMAPAJLIEJIM3M, ET'O BU/IbI
N ®YHKIUU B TEKCTAX PYCCKHUX HAPOJHBIX CKA30K

W3zydenue cBsi3u GOpMaNbHOTO U CO/IEPKATEIBHOTO aCIEKTOB Mapajulelli3Ma, Hadyallo KOTOPOMY OBLIO MOJI0KEHO
paboramu P. Jlayra, [lx. ®@. lefisuca, JIxk. Xomkmuca [9], A.H.Becemosckoro [1], P.O. fIkobcona [9],
10. M. Jlotmana [5], B Hamm JHA CHOBA MPHOOPENO aKTyaJIbHOCTD MOCTE Psijia MCCIIeOBAHINA IPaMMATHKH TTO3THYC-
CKOTO s3bIKa [2; 3; 4; 6], HO3BOJMBIINX JIETAIN3UPOBATH KJIACCU(PHUKAINIO (JOPM, B KOTOPBIX BOIUIOIIAECTCS CHHTAK-
CHYECKUI MapauieNnn3M. JTO 3aCTaBHIIO HAC PACCMOTPETh C HOBBIX MO3WIMI MPOSBICHHUS CHHTAKCHYECKOW SKBUBA-
JICHTHOCTH B XYZI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX, OTHOCSAIINXCS K XKaHPY PyCCKOH HapoIHOH cka3ku. Ckaska, MepeXuBILasi,
no HaOmonenusm B. S. TIponma [7], Tpancdopmanuio oT 00psina uepe3 MU K XyI0KECTBEHHOMY TEKCTY, BOILUIOTH-
ja B cebe 0COOCHHOCTH KaK MO033UH, Tak U Mpo3bl. [IpoBeileHHOE HAMU CTAaTHCTUYECKOE HCCIIEIOBAHUE €€ MeTpHUe-
CKOM U pHTMH‘IeCKOﬁ opraHusanuvy IMO3BOJIACT CHUTATh €€ 0COOBIM BHUJAOM IIOOTHYCCKOI'O TCKCTA. B cBsi3u ¢ atuM
Hamy ObLjIa IIOCTaBJICHA 3a/1aua BBISIBUTH CXOJICTBA M PA3JIMUUsl [TapauIelii3Ma B pyCCKON HapOJHOW T033HH, OAPOO-
HO U3Y4YEHHOTI'O B [1IEPBOM M0J0BUHE XX B., B aBTOPCKOM MI033UU U B HAPOJHOM CKa3Ke.

Hamu 6p1710 yCTaHOBIIEHO, YTO BCE BH/IBI CHHTAKCHYECKOTO MapajuiesIn3Ma, OTMEUEHHbIE UCCIIEIOBATEISIMU B HAPOI-
HOI1 ¥ aBTOPCKOH 10331H, BCTPEUaloTCs B TEKCTax ckasku. [1pu aToM pactipenenenne ¢popM KaxJI0ro BUa MO TEKCTaM He
OJJMHAKOBO, OHO 3aBHCHUT OT WHIMBHAYAIBHBIX NPEIIIOYTEHHH ckasuTessl. OOpaiaer Ha ce0st BHUMAaHHUE BBICOKas IUIOT-
HOCTb CTHJIMCTHYECKUX NPHEMOB, HAJIO)KCHHBIX HA CHHTAKCHYECKWI MapajuIesii3M, W CBSI3aHHBIC C 3TUM KOTHHUTHBHO
LIEHHBIC IS aipecaTa, T.e. (POPMHPYIOIIIE MOAIENb MUPa, CEMaHTHICCKUE IPUPAIICHUSL.

O06001mmast HakoIIeHHbIe 0 Mapaurenu3me 3HaHus, V. A. JlorBuHeHKo [4] mpeqaraer cienyromyo Kiaccupuka-
MO, B KOTOPYIO MBI BHECII HEOOJIBIIINE YTOUHEHHS:

1) moypoBHeBoOe jaeieHue: rpadudecknii, 3ByKOBOH, JIEKCHYECKUH, TPaMMaTHYECKHU, BKITIOUAOIINHA CHHTAKCH-
YeCKUH 1 MOP(OJTOTHIECKHUH, apalljIesiu3M;

2) 1o cocTaBy KOHCTPYKIHIT: MOJHBIN W HEMOJHBIHN; K 3TOMY BHIY CIIEAyeT H00aBUTh aKTyaJbHBIN I HApOA-
HOM 1m033un BbLAeNeHHBINH P. O. SIkoO0coHOM [9] KOHCTPYKIIMOHHBIN Mapajuien3M, TP KOTOPOM TJIABHBIM U coTrJia-
CyeMbIil KOMITOHEHTBI HAXOAATCS B PAa3HBIX CTPOKAX;

3) 1O KONMMYECTBY SKBHBAJICHTHBIX CTPYKTYP: OJHOUICHHBIH, ABYUICHHBIH, MHOTOUJICHHBIH (MIIH CIIOKHBIH);

4) 1o JOTMYECKOI MOJIEIIH: YTBEPAUTEIBHBIH U OTPULIATENbHBIN MapaiIeIn3M;

5) 1O pUCYHKY MapaijieibHbIX CTPYKTYp: MPSIMON, XMACTUYECKUI U JIECTHUYHBIH;
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